14.申请高级值班水手适任证书船上见习记录簿
申请高级值班水手适任证书
船上见习记录簿
 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR CANDIDATES
FOR CERTIFICATION AS ABLE SEAFERER DECK
 
姓名 Name:                                  ​​​​​​​​​​​​
船员服务簿号码 Seafarer’s Registration:                _______
海事机构 Maritime Administration:                        ___
启用时间 Date training started:                        _______
前  言
 
经2010年修正的《1978年海员培训、发证和值班标准国际公约》已于2012年1月1日生效。为了使普通船员具有发展的空间，和适应现代化船舶对普通船员的新要求，船舶增加了高级值班水手职务。
为了便利值班水手晋升高级值班水手，便利高级值班水手适任证书的申请，证明申请人业已完成认可的培训，达到《STCW规则》所规定的适任标准，我局组织专家编写了《申请高级值班水手适任证书船上见习记录簿》。
本记录簿依据经2010年修正的《1978年海员培训、发证和值班标准国际公约》、《中华人民共和国海船船员适任考试和发证规则》、和《中华人民共和国海船船员船上培训管理办法》制定，列明了值班水手为晋升高级值班水手，所应进行的训练任务和评价标准，指导船上培训师和受训船员按计划完成在船培训任务。本记录簿是海事管理机构评价和鉴定船员适任能力，签发适任证书的依据。
本记录簿由中华人民共和国海事局组织，青岛远洋船员职业学院起草，在编写过程中得到各海事机构、航运企业、航海院校等相关单位多位专家的指导与支持，在此表示感谢。
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第一部分  使用说明
 
Part 1 Guidance


使用说明
 
中华人民共和国海事局根据经2010年修正的STCW公约的要求，结合我国船员管理的实际情况，分别编制了申请高级值班水手和申请高级值班机工的《船上培训记录簿》。
《船上培训记录簿》适用于申请高级值班水手、高级值班机工适任证书者并作为适任要求的一个组成，申请人在取得适任证书前，按照公司制定的船上培训计划要求，在经海事机构认可的公司培训监督员、船长和高级船员或专职教员的监督和指导下，经过规定时间的船上实践，完成《船上培训记录簿》中列明的训练内容，并接受评估。
开展船上培训的公司和船舶应保证船舶的正常操作与安全，承担船上培训的船长和高级船员有适当的时间和精力从事相应的船上培训工作呢。
在确保船舶安全和海洋环境清洁的前提下，有效地实施船上培训计划并按公司培训管理程序逐一落实。对某些无法执行或临时调整的训练内容，要认真做好记录。
船公司应科学和严密地组织船上培训，建立和健全相应的管理组织，保证培训资源的落实，确保培训质量。
关于正确填写《船上培训记录簿》的几点说明：
1、船舶编号（Ship Ref. No.）栏填写船舶的IMO编号，倘若无IMO编号，可填写船舶国籍证书上的登记编号。
2、训练完成（Task completed）栏勾选“是”（Yes）或“否”(No)，并填写日期。
3、教员和评估员审核（Confirmed）栏填写标准用语、签名和日期：
    A：标准用语：好，中，差。
       好 – 系指完成了第一栏内规定的训练内容，并达到或80%以上达到了第二栏要求的评价标准。
       中 – 系指完成了第一栏内规定的训练内容，但未达到第二栏要求的评价标准的80%。
       差 – 系指没有完成（或缺项）第一栏内规定的训练内容或者虽然完成了训练内容，但未达到第二栏要求的评价标准的60%。
    B：填写周期：每一训练内容完成后。
4、评估方法（Type of Assessment）栏填写，在下列评估方法中选择：
    A：认可的工作经历（填写代码A）
    B：实操培训（填写代码B）
5、备注（Remarks）栏，指填写需说明的问题，如无说明可空白；如有问题，可另附纸粘贴在培训记录簿的最后，此时应在备注栏中按下列要求填入索引标记：
·JS No. – “教员审核”索引标记
·PS No. – “评估员审核”索引标记
 
6、培训方式（Training methods）栏，填入讲授、训练、演习、视频、计算机软件等培训方式。
7、评语（Comments）栏填写的标准和周期
   A：标准用语：正常，基本正常，不正常
      正常 – 系指按照培训计划的进度。
      基本正常 – 系指80%的训练项目按照计划的进度，但有的训练项目因故未进行。
      不正常 – 系指缺项或完成培训要求进度的80%以下。
   B：填写检查周期：
      ·船上指导培训的教员检查进度表至少每一个月填写一次。
      ·船长或轮机长检查培训记录表和船公司培训监督员对记录簿检查见习记录表至少每三个月填写一次。
8、“附页”供受训者填写具体描述某一训练内容结果时使用，并按照该内容在《船上培训记录簿》中所属的职能，顺着序号分页写出实际任务的细节，作为一份获取实际技能情况的报告。这不要求理论性的长篇文章，但可以附加些图标、功能图解、复印件和天气传真图等必要信息。
9、请在进行船上培训前，学习和理解《中华人民共和国海船船员船上培训管理办法》。
Guide to the Training Record Book
 
According to the requirements of STCW convention with 2010 amendments, and considering the actual situation of our seaman management, the Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China has drawn up “on board training record book” individually for the candidates for certification as able seafarer deck and the candidates for certification as able seafarer engine.
“On board training record book” is designed for able seafarer deck who apply for proficiency certificate and regarded as a part of the requirements on proficiency; the applicants should, before obtaining certificate of proficiency, complete the training items specified in “on board training record book”, under the supervision and instruction of the supervisor/captain/chief engineer or full-time instructor of the company approved by Marine Administration, finish a certain period of practice on board ship according to the training plan and requirement made by the company, and take final assessment.
The company and ship conducting training on board should ensure ship’s normal operation and safety, and the captain/chip officer undertaking the training program on board should have appropriate time to do the relevant training work on board.
The training plan should be put into effect step by step according to the procedures of the company. Records should be taken about the training program that has been changed temporarily or can’t be carried out.
The ship’s company should well-organize and conduct the training on board scientifically and strictly, by establishing and developing the managerial organization, thus ensuring the good use of resources and quality of training program.
Some notes to the correct use of the “onboard training book” are as below:
1. Fill Ship IMO No. in the column for Ship Ref No., if IMO No. is not available, fill in the Registry No. of the Certificate of Vessel’s Nationality.
2. Tick “Yes” or “No” and fill date in the column for task completed.
3. Fill in standard words, signature and date in the Confirmed Column by qualified instructor and qualified assessor:
A: Standard words: Good, Medium, Poor.
  Good - - - means finished the training items specified in the first column and more than 80% of them are up to the assessment standard specified in the second column.
Medium - - - means finished the training items specified in the first column, but no more than 80% of them are up to the assessment standard specified in the second column.
Poor - - - means not have finished the training items specified in the first column (or missing items) , of finished the training items but no more than 60% of then are up to the assessment standard specified in the second column.
B: The interval of filling in: after completing the each training item.
4. To fill in the column for the Type of Assessment, select from the types listed below:
A: approved in-service experience (fill A in it)
     B: practical training (fill B in it)
5. The column for Remarks, referring to the matters that need to be explained, can be left blank if not applicable; if applicable, the remarks can be attached with at the last page of the training record book; in that case, index should be filled in the Remarks column according to the following requirements:
·JS No. - - -“confirmed by qualified instructor” index
·PS No. - - -“confirmed by qualified assessor” index
6. Fill training methods such as teaching, exercise, drill, video, pc software and etc. in column for training methods.
7. The standard words and interval for filling in the column for comments
 A: Standard words: Good, Acceptable, Fail.
    Good --- means the progress of the training are as planned.
Acceptable ---means the progress of the training are finished by 80%, some training items aren’t carried out with some reasons.
Fail - - - means most training items are missing or the progress of the training are finished with less than 80%.
     B: The interval between inspections:
       ·Shipboard training officer (qualified instructor) who instruct training on board should inspect the training record book and sign it once every month at least.
   ·As for the training record book for the Master or Chief Engineer, the training supervisor of the company should fill in the inspection form every three months at least.
8.”Extra papers” are provided for the trainee to use when the trainee describe the results of a training item. Details of the training item can be stated page by page in the sequence No. according to the Function in the Record Book, It will be regarded as a report on the practical skills of the trainee. Such report will not necessarily be too long. However, such information as some charts, diagrams, weather fax and etc. can be attached with.
9. Study and understand “the regulations for the management of seafarers training on board, the People’s Republic of China” before undertaking on – board training.
 
 
 
 
 
 
 
 
	 
第二部分  数据资料
 
Part 2 Data


一、个人资料
PERSONAL HISTORY
	姓名Full Name ____________________________
	出生日期 Date of Birth _____________________
	照片
Photograph

	家庭住址Permanent Address _____________________________________________________________
	

	船员服务簿号码Seaman’s Registration _____________________________________________________
	

	毕业院校 Training College _______________________________________________________________

	开展船上培训的船公司及其地址 Shipping Companies Undertaking Training and Their Address

	       _______________________________________________________________________________

	       _______________________________________________________________________________

	海事机构 Administration

	       _______________________________________________________________________________


二、船舶服务记录
SHIP SERVICE RECORD
	船名/船舶编号
SHIP’S NAME
/ SHIP REF. NO.
	船舶类型/船籍港
TYPE OF SHIP
/PORT OF REGISTRY
	服务期 SERVICE PERIOD
	船长签名/船长注册号
SIGNATURE OF MASTER
/MASTER’S
REGISTRY NO.

	
	
	日期 Date
	累计时间 Service
	

	
	
	任职
Joining
	离职
Leaving
	月
m
	日
d
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 
 
 
船舶资料（每一条船填写一张）
SHIP DATA (Use different sheet for each ship)
三、船舶资料
SHIP DATA
	船名
SHIP’S NAME MV____________________________
	船舶编号
SHIP REFERENCE NO. ________________________
	呼号
CALL SIGN __________________________________

	船舶类型
Ship Type
	_____________________
	货舱数量
Number of cargo holds/tanks
	_________
	救生设备
Life-saving equipment
	数量和容量
Number and capacity

	建造年代
Year built
	_____________________
	压载舱数量
Number of water ballast tanks
	_________
	救生艇
Lifeboats
	_____________________

	总吨位
Gross tonnage
	_____________________
	淡水舱数量
Number of fresh water tanks
	_________
	救生筏
Life rafts
	_____________________

	净吨位
Net tonnage
	_____________________
	装卸货物装置负荷
Cargo handling gear
	数量和安全工作负荷
Number and SWL
	救助艇
Rescue Boats
	_____________________

	总长
Length O.A.
	_____________________
	克令吊
Crane
	_____________________
	救生圈数量
Lifebuoys (No.)
	_____________________

	船宽
Breathe
	_____________________
	吊杆
Derricks
	_____________________
	消防设备
Fire-fighting equipment
	数量
Number

	船深
Depth
	_____________________
	其他设备
Other equipment
	_____________________
	泡沫灭火器
Foam extinguishers
	_____________________

	夏季吃水
Summer draught
	_____________________
	舱盖板
hatch covers
	类型
Type
	干粉灭火器
Dry powder extinguishers
	_____________________

	夏季干舷
Summer freeboard
	_____________________
	主甲板
Main deck
	_____________________
	二氧化碳灭火器
CO2 extinguishers
	_____________________

	载重吨
Deadweight
	_____________________
	二层甲板
Tween-deck
	_____________________
	消防水龙
Fire hoses
	_____________________

	营运速度
Service speed
	_____________________
	
	
	应急逃生呼吸器
EEBDs
	_____________________


 
船舶资料（每一条船填写一张）
SHIP DATA (Use different sheet for each ship)
三、船舶资料
SHIP DATA
	船名
SHIP’S NAME MV____________________________
	船舶编号
SHIP REFERENCE NO. ________________________
	呼号
CALL SIGN __________________________________

	船舶类型
Ship Type
	_____________________
	货舱数量
Number of cargo holds/tanks
	_________
	救生设备
Life-saving equipment
	数量和容量
Number and capacity

	建造年代
Year built
	_____________________
	压载舱数量
Number of water ballast tanks
	_________
	救生艇
Lifeboats
	_____________________

	总吨位
Gross tonnage
	_____________________
	淡水舱数量
Number of fresh water tanks
	_________
	救生筏
Life rafts
	_____________________

	净吨位
Net tonnage
	_____________________
	装卸货物装置负荷
Cargo handling gear
	数量和安全工作负荷
Number and SWL
	救助艇
Rescue Boats
	_____________________

	总长
Length O.A.
	_____________________
	克令吊
Crane
	_____________________
	救生圈数量
Lifebuoys (No.)
	_____________________

	船宽
Breathe
	_____________________
	吊杆
Derricks
	_____________________
	消防设备
Fire-fighting equipment
	数量
Number

	船深
Depth
	_____________________
	其他设备
Other equipment
	_____________________
	泡沫灭火器
Foam extinguishers
	_____________________

	夏季吃水
Summer draught
	_____________________
	舱盖板
hatch covers
	类型
Type
	干粉灭火器
Dry powder extinguishers
	_____________________

	夏季干舷
Summer freeboard
	_____________________
	主甲板
Main deck
	_____________________
	二氧化碳灭火器
CO2 extinguishers
	_____________________

	载重吨
Deadweight
	_____________________
	二层甲板
Tween-deck
	_____________________
	消防水龙
Fire hoses
	_____________________

	营运速度
Service speed
	_____________________
	
	
	应急逃生呼吸器
EEBDs
	_____________________


 
船舶资料（每一条船填写一张）
SHIP DATA (Use different sheet for each ship)
三、船舶资料
SHIP DATA
	船名
SHIP’S NAME MV____________________________
	船舶编号
SHIP REFERENCE NO. ________________________
	呼号
CALL SIGN __________________________________

	船舶类型
Ship Type
	_____________________
	货舱数量
Number of cargo holds/tanks
	_________
	救生设备
Life-saving equipment
	数量和容量
Number and capacity

	建造年代
Year built
	_____________________
	压载舱数量
Number of water ballast tanks
	_________
	救生艇
Lifeboats
	_____________________

	总吨位
Gross tonnage
	_____________________
	淡水舱数量
Number of fresh water tanks
	_________
	救生筏
Life rafts
	_____________________

	净吨位
Net tonnage
	_____________________
	装卸货物装置负荷
Cargo handling gear
	数量和安全工作负荷
Number and SWL
	救助艇
Rescue Boats
	_____________________

	总长
Length O.A.
	_____________________
	克令吊
Crane
	_____________________
	救生圈数量
Lifebuoys (No.)
	_____________________

	船宽
Breathe
	_____________________
	吊杆
Derricks
	_____________________
	消防设备
Fire-fighting equipment
	数量
Number

	船深
Depth
	_____________________
	其他设备
Other equipment
	_____________________
	泡沫灭火器
Foam extinguishers
	_____________________

	夏季吃水
Summer draught
	_____________________
	舱盖板
hatch covers
	类型
Type
	干粉灭火器
Dry powder extinguishers
	_____________________

	夏季干舷
Summer freeboard
	_____________________
	主甲板
Main deck
	_____________________
	二氧化碳灭火器
CO2 extinguishers
	_____________________

	载重吨
Deadweight
	_____________________
	二层甲板
Tween-deck
	_____________________
	消防水龙
Fire hoses
	_____________________

	营运速度
Service speed
	_____________________
	
	
	应急逃生呼吸器
EEBDs
	_____________________


 
 
	 
第三部分  训练科目
 
Part 3 Subject outline
 
一、航行
Navigation
 
二、货物装卸和积载
Cargo handling and stowage
 
三、船舶作业管理和人员管理
Controlling the operation of the ship and care persons on board
 
四、维护和修理
Maintenance and repair


 
一、职能：航行（支持级）
Function: Navigation at the support level
1. 适任：有助于安全航行值班
Competence: Contribute to safe navigational watch
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	1.1
	有能力理解值班驾驶员的命令，并能就值班职责相关事宜与值班驾驶员进行沟通。
Ability to understand orders and to communicate with the officer of the watch on matters relevant to watch-keeping duties
	交流清楚简明
Communications are clear and concise.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.2
	值班程序与职责
Watch-keeping procedure and duty
	值班符合可接受的做法和程序
Maintenance of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.3
	交接班程序
Procedures for handover of a watch
	接班和交班符合可接受的做法和程序
Handover and relief of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.4
	保持安全值班所需的信息
Information required to maintain a safe watch
	由罗经、计程仪、测深仪等设备，读取航向、航速、水深等基本信息。
Basic information such as course, speed, depth is correctly read from magnetic and gyro-compasses, speed log, echo sounder, GPS, AIS, etc.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	1.5
	保持适当的视觉和听觉瞭望
Keep a proper look-out by sight and hearing
	及时地发现外界的声号、灯光和其他物体，并将他们的方位度数或罗经点报告给值班驾驶员。
Sound signals, lights and other objects are promptly detected and their approximate bearing, in degrees or points, is reported to the officer of the watch
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.6
	了解《国际海上避碰规则》相关知识：识别追越、对遇、交叉相遇态势；识别号灯与号型
Knowledge of COLREG: Recognize overtaking, head-on and crossing situation. Recognize lights and shapes.
	正确识别船舶会遇态势、号灯与号型，并报告给值班驾驶员。
Situation, lights and shapes are correctly recognized, and reported to the officer of the watch.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.7
	识别遇险信号
Recognize distress signals
	正确识别遇险信号，并报告给值班驾驶员。
Distress signals are correctly recognized, and reported to the officer of the watch.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	1.8
	手动操舵
Steer the ship in hand steering mode.
	在不同的航区和海况下均能在适当的限度内保持稳定的航向。转向流畅且可控。
A steady course is steered within acceptable limits, having regard to the area of navigation and prevailing sea state. Alterations of course are smooth and controlled.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.9
	按照（英文）舵令操舵
Comply with helm orders in the English language
	交流清楚简明，舵令以海员方式确认。
Communications are clear and concise at all times and orders are acknowledged in a seamanlike manner.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.10
	手动操舵与自动操舵的相互转换
Change-over from automatic pilot to hand steering and vice versa
	操舵控制系统的转换符合正确的操作程序
Change-over of steering control systems comply with correct operational procedure.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.11
	NFU手柄操舵
Steer the ship in Non-Follow-Up steering mode.
	按照操作规程操作
Operations are carried out in accordance with operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.12
	舵机间应急操舵与转换程序
Operation of emergency steering in steering gear room, and change-over procedure.
	按照操作规程操作
Operations are carried out in accordance with operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	1.13
	正确监视引航员登离船时的安全
Properly monitor the pilot’s safety when boarding and disembarking
	保证引航员登离船时的安全
The pilot’s safety is ensured when boarding and disembarking
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	1.14
	履行安全巡逻
Perform safety patrol
	任何有关安全、防火、保安事件的发现均报告给值班驾驶员
Any findings regarding safety, fire, and security matters are reported to the officer of the watch
	 
□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
一、职能：航行（支持级）
Function: Navigation at the support level
2. 适任：有助于靠泊，锚泊和其他系泊操作
Competence: Contribute to berthing, anchoring, and other mooring operations
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	2.1
	系缆和拖缆的功能以及每根缆绳作为整体系统一部分的功能
Working knowledge of the function of mooring and tug lines and how each line functions as part of an overall system
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.2
	系泊设备的承载能力、安全工作负荷和破断强度，包括系泊钢丝缆、合成纤维缆、绞车、锚机、绞盘、缆柱、导缆钳和缆桩
Working knowledge of the capacities, safe working loads, and breaking strengths of mooring equipment, including mooring wires, synthetic and fiber lines, winches, anchor windlasses, capstans, bitts, chocks and bollards
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	2.3
	系、离码头的程序和顺序
Working knowledge of the procedures and order of events associated with mooring/unmooring to a wharf
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.4
	系、离单浮筒或多浮筒的程序与顺序
Working knowledge of the procedures and order of events associated with mooring/unmooring to a buoy or buoys
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.5
	系住和解掉拖船缆、包括拖带缆的程序和顺序
Working knowledge of the procedures and order of events for making fast and letting tug lines, including towing lines
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.6
	绞缆移泊的程序与顺序
Working knowledge of the procedures and order of events associated with shifting ship by warping
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	2.7
	撇缆的使用与操作
Use and handling of heaving line
	按照既定的安全做法进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.8
	锚泊用锚的程序和顺序
Working knowledge of the procedures and order of events for the use of anchors in anchoring operations
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.9
	操纵用锚的程序和顺序
Working knowledge of the procedures and order of events for the use of anchors in maneuvering operations
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.10
	应急用锚的程序和顺序
Working knowledge of the procedures and order of events for the use of anchors in emergency operations
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	2.11
	读取并报告链长标志
Read and report the anchor chain length markings
	正确读取并报告链长标志
Chain length markings are correctly read and reported
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
二、职能：货物装卸和积载
Function: Cargo handling and stowage at the support level
3. 适任：有助于货物和物料的装卸
Competence: Contribute to the handling of cargo and stores
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	3.1
	货舱装载前的准备
Preparation of cargo holds or tanks for loading
	货舱处于良好状态并适货
The holds or tanks are in good condition and cargo-worthy.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.2
	了解货物配积载图、装载计划和卸载计划的基本知识，有能力掌握货物与压载水操作的顺序
Knowledge of cargo stowage plan and loading/unloading plan, ability to understand the sequence of cargo operation and ballast operation
	货物与压载水操作按照计划进行
Cargo operations and ballast operations are carried out in accordance with the cargo plan
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.3
	货物安全装卸和积载程序的知识
Knowledge of procedures for safe handling and stowage of cargoes
	按照既定的安全程序进行货物装卸与积载，按照操作规程安全操作装卸设备
Cargo are handled and stowed in accordance with established safety procedures. The gear is safely operated in accordance with operating instructions.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	3.4
	货物安全系固和绑扎操作的知识
Knowledge of operation for safe securing and lashing of cargoes
	按照既定的安全程序与货物系固手册进行货物系固与绑扎
Cargo are secured and lashed in accordance with established safety procedure and cargo securing plan.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.5
	货物系固绑扎的定期检查
Routine inspection of cargo securing and lashing at regular intervals
	考虑到货物和天气的状况执行定期检查
Routine inspection are carried out, taking into account the condition of the cargo and the weather
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.6
	与特定种类货物有关的基本知识和需要遵循的预防措施
Basic knowledge of and precautions to observe in connection with particular types of cargo
	对危险货物、重货和车辆的积载需要特别引起注意
Special attention is paid to dangerous goods, heavy loads and vehicles
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.7
	物料的安全装卸、积载和系固的操作知识
Knowledge of operation for safe handling, stowage and securing of stores
	按照既定的安全程序和设备操作规程进行物料操作
Stores operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	3.8
	货物通风的操作知识
Knowledge of procedures for cargo ventilation
	通风时足以避免货物和船舶的汗湿，并利于排掉有害气体
Ventilation is sufficient to avoid sweat from cargo and ship, and harmful gases are let out
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.9
	危险、有毒和有害物质和液体的安全装卸、积载和系固知识
Knowledge of procedures for safe handling, stowage and securing of dangerous, hazardous and harmful substances and liquids
	危险、有毒和有害货物的装运按照既定的安全程序进行
The handling of dangerous, hazardous and harmful substances and liquids are carried out in accordance with established safety procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.10
	与识别IMDG标签有关的基本知识和需要遵循的预防措施
Basic knowledge of and precautions to observe in connection with identification of IMDG label
	危险、有毒和有害货物的装运按照既定的安全程序进行
The handling of dangerous, hazardous and harmful substances and liquids are carried out in accordance with established safety procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.11
	与货物和船舶物料相关的检查方法的知识
Knowledge of inspection methods relating to the cargo and ship’s stores
	程序和措施符合《国际船舶和港口设施保安规则》的要求
Procedures and actions are in accordance with the principles established by the ISPS Code
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	3.12
	在港装卸货期间值班程序与职责
Watch-keeping procedure and duty during cargo loading/unloading operation in port
 
	值班、接班和交班符合可接受的做法和程序
Maintenance, handover and relief of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	3.13
	读取船舶吃水的知识
Knowledge of draft reading
	正确读取船舶吃水并报告值班驾驶员
Ship draft is correctly read and reported to the officer of the watch.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
三、职能：船舶作业管理和人员管理
Function: Controlling the operation of the ship and care for persons on board at the support level
4. 适任：有助于甲板设备和机械的安全操作
Competence: Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	4.1
	绞车、绞盘，及相关设备的功能、使用和操作
Knowledge of function, uses and handling of winches, capstans and related equipment
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.2
	锚机和相关设备的功能和使用知识
Knowledge of function and use of windlasses and related equipment
在各种情况下操作锚设备的能力，例如锚泊、起锚、出海固定以及紧急情况
Ability to operate anchoring equipment under various conditions, such as anchoring, weighing anchor, securing for sea, and in emergencies
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.3
	克令吊、吊杆、升降机，及相关设备的功能、使用和操作
Knowledge of function, uses and handling of cranes, derricks, hoists and related equipment
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	4.4
	安装和拆卸升降机的程序和能力
Procedures and ability to rig and unrig hoists
	表明安装和拆卸的适当方法符合安全的行业做法
Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe industry practice
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.5
	使用和理解操作设备的基本信号的能力，包括绞车、锚机、克令吊和升降机
Ability to use and understand basic signals for the operation of equipment, including winches, windlasses, cranes, and hoists
	在操作者责任范围内的交流持续有效
Communications within the operator’s area of responsibility are consistently successful
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.6
	舱口和相关设备的知识
Knowledge of hatches and related equipment
舱口及舱口盖的使用操作
Use and handling of hatches and hatch covers
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.7
	水密门、驳门，及相关设备的知识
Knowledge of watertight doors, ports, and related equipment
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	4.8
	使用和操作登船装置、登陆舌门、舷侧/船首/船尾门或升降梯
Use and handling of access arrangements, ramps, side/bow/stern doors or elevators
	设备操作是按照既定的程序安全地进行
Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.9
	安装和拆卸引航梯、舷梯和鼠挡的程序和能力
Procedures and ability to rig and unrig pilot ladders, gangways and rat-guards
	表明安装和拆卸的适当方法符合安全的行业做法
Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe industry practice
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.10
	阀、泵及相关设备的功能和使用
Knowledge of function and uses of valves and pumps, and related equipment
	按照既定的安全做法和设备操作规程进行操作
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operating instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.11
	使用和操作管系–污水和压载水、吸入口和污水井
Use and handling of pipeline systems – bilge and ballast suctions and wells
	设备操作是按照既定的程序安全地进行
Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.12
	压载水舱和污水井的舱水测量
Sounding of ballast water tanks, bilge well and fresh water tanks
	水位正确测量并记录
Sounding is correctly taken and recorded
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	4.13
	淡水补给操作，和淡水舱的测量
Operation of fresh water supply and sounding of fresh water tanks
	淡水补给操作适当
Fresh water is properly supplied
水位正确测量并记录
Sounding is correctly taken and recorded.
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.14
	纤维绳和钢丝绳、绳索和链索的知识，包括其构造、使用、标志、保养和正确堆存
Knowledge of fiber and wire ropes, cables and chains, including their construction, use, markings, maintenance and proper stowage
	表明操作缆绳、钢丝绳、绳索和链索的方法适当
Demonstrate the proper methods for handling lines, wires, cables and chains
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.15
	使用扩索锥的水手技能，包括适当使用绳结、插接和制缆索Procedures and ability to use marlin spike seamanship skills, including the proper use of knots, splices and stoppers
	表明绳结、插接、制缆索、绳头缠扎、卷缠的制作和使用以及帆布的操作适当
Demonstrate the proper creation and use of knots, splices, stoppers, whippings, servings as well as proper canvas handling
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	4.16
	坐板和架板的安装与拆卸的程序和能力
Procedures and ability to rig and unrig bosun’s chairs and staging
	表明滑车和绞辘的使用适当
Demonstrate the proper use of blocks and tackle
表明安装和拆卸的适当方法符合安全的行业做法
Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe industry practice
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.17
	升旗和行点旗礼的知识
Knowledge of hoisting and dipping flags
	表明升旗和行点旗礼的方法适当
Demonstrate the proper methods for hoisting and dipping
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	4.18
	主要单旗信号的知识(A, B, G, H, O, P, Q)
Knowledge of main single-flag signals. (A, B, G, H, O, P, Q)
	正确识别并悬挂单旗信号
Main single-flag signals are correctly recognized and hoisted
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
三、职能：船舶作业管理和人员管理
Function: Controlling the operation of the ship and care for persons on board at the support level
5. 适任：采取职业健康和安全预防措施
Competence: Apply occupational health and safety precautions
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	5.1
	高空作业的安全工作做法
Safe working practices of working aloft
	始终遵守安全工作做法与程序
Safe working practices and procedures are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.2
	舷外作业的安全工作做法
Safe working practices of working over the side
	始终遵守安全工作做法与程序
Safe working practices and procedures are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.3
	封闭场所作业的安全工作做法
Safe working practices of working in enclosed spaces
	始终遵守安全工作做法与程序
Safe working practices and procedures are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.4
	作业许可制度的知识
Knowledge of permit to work systems
	始终遵守为保护人员和船舶而制定的程序
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.5
	缆索操作的安全工作做法
Safe working practices of line handling
	始终遵守安全工作做法
Safe working practices are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.6
	吊装技术的安全工作做法和防止后背受伤的方法
Safe working practices of lifting techniques and methods of preventing back injury
	始终遵守安全工作做法
Safe working practices are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	5.7
	有关电气安全的实用知识
Working knowledge of electrical safety
	始终遵守安全工作做法
Safe working practices are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.8
	有关机械安全的实用知识
Working knowledge of mechanical safety
	始终遵守安全工作做法
Safe working practices are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.9
	有关化学品和生物危害的安全的实用知识
Working knowledge of chemical and biohazard safety
	始终遵守安全工作做法
Safe working practices are observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	5.10
	个人安全设备的使用知识
Working knowledge of personal safety equipment
	始终正确使用适合的防护设备
Appropriate safety and protective equipment is correctly used at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
三、职能：船舶作业管理和人员管理
Function: Controlling the operation of the ship and care for persons on board at the support level
6. 适任：采取预防措施和有助于防止海洋环境污染
Competence: Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	6.1
	防止船舶污染的预防措施
Precautions for preventing ship pollution of the marine environment
	始终遵循保护海洋环境的程序
Procedures designed to safeguard the marine environment are  observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	6.2
	船舶污染发生时应采取的行动
Action to be taken if ship pollution occurs
	始终遵循保护海洋环境的程序
Procedures designed to safeguard the marine environment are  observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	6.3
	防污染设备的使用和操作的知识
Knowledge of the use and operation of anti-pollution equipment
	正确运用船舶防污染设备
Correctly apply ship’s anti-pollution equipment
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	6.4
	船舶垃圾分类与存储的知识
Knowledge of garbage sorting and storage
	始终遵循保护海洋环境的程序Procedures designed to safeguard the marine environment are  observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	6.5
	船舶垃圾处理的知识
Knowledge of garbage disposal
	始终遵循保护海洋环境的程序Procedures designed to safeguard the marine environment are  observed at all times
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


三、职能：船舶作业管理和人员管理
Function: Controlling the operation of the ship and care for persons on board at the support level
7. 适任：操作救生筏和救助艇
Competence: Operate survival craft and rescue boats
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	7.1
	救生艇筏和救助艇的构造和装备及其各种设备
Construction and outfit of survival craft and rescue boats and individual items of their equipment
	根据厂商操作说明操作
Equipment is operated in accordance with manufacturers’ instructions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.2
	用于释放救生艇筏和救助艇的各种装置
Various types of device used for launching survival craft and rescue boats
	根据厂商关于释放和重置的操作说明进行操作
Equipment is operated in accordance with manufacturers’ instructions for release and resetting
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.3
	在恶劣海况下释放救生艇筏的方法
Methods of launching survival craft into a rough sea
	救生艇筏的准备、登乘和降放在设备的限度内并使救生艇筏能安全驶离船舶
Preparation, boarding and launching of survival craft are within equipment limitations and enable survival craft to clear the ship safely
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.4
	回收救生艇筏的方法
Methods of recovering survival craft
	救生艇筏的回收在设备的限度内
Recovery of survival craft is within equipment limitations
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	7.5
	在恶劣海况下释放和回收救生艇筏和救助艇的方法
Methods of launching and recovering rescue boats in a rough sea
	救助艇的回收在设备的限度内
Recovery of rescue boats is within equipment limitations
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.6
	与使用承载释放装置有关的危险
Dangers associated with use of on-load release devices
	根据厂商关于释放和重置的操作说明进行操作
Equipment is operated in accordance with manufacturers’ instructions for release and resetting
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.7
	操作救生艇筏艇机
Operate a survival craft engine
	根据操纵需要提供推进并保持
Propulsion is available and maintained as required for maneuvering
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.8
	弃船后应采取的行动
Action to be taken after leaving the ship
	弃船时的初步行动最大程度地减少了对逃生的威胁
Initial actions on leaving the ship minimize threat to survival
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	7.9
	使用定位装置，包括通信和信号装置及烟火信号
Use locating devices, including communication and signaling apparatus, and pyrotechnics
	对通信和信号装置的使用和选择适合当时的情况和状况
Use and choice of communication and signaling apparatus is appropriate to prevailing circumstances and conditions
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
 
 
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	7.10
	海上求生技能的知识
Knowledge of survival at sea techniques
	弃船和求生情况下的应急行动适合于当时环境和条件，并符合公认的安全做法和标准
Actions in responding to abandon ship and survival situations are appropriate to the prevailing circumstances and conditions and comply with accepted safety practices and standards
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
 
四、职能：维护和修理
Function: Maintenance and repair at the support level
8. 适任：有助于船舶维护和修理
Competence: Contribute to ship maintenance and repair
	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	8.1
	除锈的知识与能力，和相关设备的使用
Knowledge and ability of derusting, and usage of relevant equipment
 
	按照技术、安全和程序规范进行维护和修理活动
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.2
	油漆的知识与能力，和相关设备的使用
Knowledge and ability of painting, and usage of relevant equipment
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.3
	使用润滑材料和设备的能力
Ability to use grease, lubrication materials and equipment
 
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.4
	使用清洁材料和设备的能力
Ability to use cleaning materials and equipment
 
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	No.
	训练内容
Task
	评价标准
Criteria for assessment
	训练完成
Task completed
	教员审核
Confirmed by
qualified instructor
	评估员审核
Confirmed by
qualified assessor
	评估类型
Type of
assessment
	备注
Remarks

	8.5
	理解和执行常规维护和修理程序的能力
Ability to understand and execute routine maintenance and repair procedures
	评价标准
Criteria for assessment
按照技术、安全和程序规范进行维护和修理活动
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.6
	了解制造商安全准则和船上规程
Understanding manufacturer’s safety guidelines and shipboard instructions
 
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.7
	安全处置废料的知识
Knowledge of safe disposal of waste materials
 
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	

	8.8
	应用、保养和使用手动和电动工具的知识
Knowledge of the application, maintenance and use of hand and power tools
 
	
	□Yes（是）
□No（否）
	
	
	
	


 
 
	第四部分  记录与附页
 
Part 4 Record and extra papers


 
一、驾驶台值班记录
BRIDGE WATCH-KEEPING RECORD
	船名
Ship’s Name
	年·月
Month & Year
	值班时间
Watching time
	驾驶台值班天数
Days of bridge watch-keeping
	值班驾驶员签名
Signature of
Officer on Watch
	大副签名
Signature of
Chief Officer

	
	
	
	日间
By day
	夜间
By night
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


二、操舵记录
STEERING RECORD
	日期
Date
	时间
Time
	港口或海区
Port or sea area
	操纵状态
Maneuvering
status
	引航员在船
Pilot on board
	风向/风级Wind direction / wind scale
	值班驾驶员签名
Signature of
Officer on Watch
	船长签名
Signature of Master

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	备注：
Remark：
 
	“操纵状态”栏：填入缩写字母如果船舶处于进出港操纵状态： A – 锚泊；B – 靠泊；D – 离港。
“Maneuvering status” column：Fill in abbreviation if ship in maneuvering status of:  A–Anchoring ; B–Berthing; D–Departure.
“引航员在船”栏：如果操舵时引航员在船，填入缩写字母P。
“Pilot on board” column：Fill in abbreviation “P” if steering when pilot on board.
“风向/风级”栏：如果在恶劣天气操舵，填入风向和蒲氏风级。
“Wind direction / Wind scale” column：Fill in wind direction and Beaufort scale if steering in severe weather.


 
二、操舵记录
STEERING RECORD
	日期
Date
	时间
Time
	港口或海区
Port or sea area
	操纵状态
Maneuvering
status
	引航员在船
Pilot on board
	风向/风级
Wind direction / wind scale
	值班驾驶员签名
Signature of
Officer on Watch
	船长签名
Signature of Master

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	备注：
Remark：
 
	“操纵状态”栏：填入缩写字母如果船舶处于进出港操纵状态： A – 锚泊；B – 靠泊；D – 离港。
“Maneuvering status” column：Fill in abbreviation if ship in maneuvering status of:  A–Anchoring ; B–Berthing; D–Departure.
“引航员在船”栏：如果操舵时引航员在船，填入缩写字母P。
“Pilot on board” column：Fill in abbreviation “P” if steering when pilot on board.
“风向/风级”栏：如果在恶劣天气操舵，填入风向和蒲氏风级。
“Wind direction / Wind scale” column：Fill in wind direction and Beaufort scale if steering in severe weather.


 
 
 
 
二、操舵记录
STEERING RECORD
	日期
Date
	时间
Time
	港口或海区
Port or sea area
	操纵状态
Maneuvering
status
	引航员在船
Pilot on board
	风向/风级
Wind direction / wind scale
	值班驾驶员签名
Signature of
Officer on Watch
	船长签名
Signature of Master

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	备注：
Remark：
 
	“操纵状态”栏：填入缩写字母如果船舶处于进出港操纵状态： A – 锚泊；B – 靠泊；D – 离港。
“Maneuvering status” column：Fill in abbreviation if ship in maneuvering status of:  A–Anchoring ; B–Berthing; D–Departure.
“引航员在船”栏：如果操舵时引航员在船，填入缩写字母P。
“Pilot on board” column：Fill in abbreviation “P” if steering when pilot on board.
“风向/风级”栏：如果在恶劣天气操舵，填入风向和蒲氏风级。
“Wind direction / Wind scale” column：Fill in wind direction and Beaufort scale if steering in severe weather.


 
三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


 
三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


 
三、在船培训记录
SHIPBOARD TRAINING RECORD
	日期
Date
	培训内容
Training contents
	培训方式
Training methods
	评语
Comments
	教员职务与姓名
Rank and name of training officer
	签名
Signature

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Office
	
	船长签名
Signature of Master
	


四、演习记录
RECORD OF DRILLS
	日期
Date
	记述你在船培训期间经历的各次演习，以及你在演习中的职责任务。
Describe the drills carried out during your onboard training period, and your duty/task in the drill.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


四、演习记录
RECORD OF DRILLS
	日期
Date
	记述你在船培训期间经历的各次演习，以及你在演习中的职责任务。
Describe the drills carried out during your onboard training period, and your duty/task in the drill.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


四、演习记录
RECORD OF DRILLS
	日期
Date
	记述你在船培训期间经历的各次演习，以及你在演习中的职责任务。
Describe the drills carried out during your onboard training period, and your duty/task in the drill.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


五、维护保养记录
RECORD OF MAINTENANCE
	日期
Date
	记述你在船培训期间执行的维护保养工作。
Describe the maintenance work done during your onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


五、维护保养记录
RECORD OF MAINTENANCE
	日期
Date
	记述你在船培训期间执行的维护保养工作。
Describe the maintenance work done during your onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


五、维护保养记录
RECORD OF MAINTENANCE
	日期
Date
	记述你在船培训期间执行的维护保养工作。
Describe the maintenance work done during your onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


五、维护保养记录
RECORD OF MAINTENANCE
	日期
Date
	记述你在船培训期间执行的维护保养工作。
Describe the maintenance work done during your onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


五、维护保养记录
RECORD OF MAINTENANCE
	日期
Date
	记述你在船培训期间执行的维护保养工作。
Describe the maintenance work done during your onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


 
 
 
六、安全会议记录
RECORD OF ONBOARD SAFETY MEETING
	日期
Date
	记录在船培训期间参加的船舶安全会议及主要讨论内容。
Record the safety meeting attended and main content discussed during onboard training period.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


七、险兆报告
NEAR MISS REPORT
	日期
Date
	发现、记录在船日常工作的险兆，并报告给大副。
Find, record the near miss during onboard daily work, and report to chief officer.
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	大副核实并签名
Verified by and Signature of Chief Officer
	
	船长签名
Signature of Master
	


 
八、船上培训指导驾驶员（教员）检查培训进度表
SHIPBOARD TRAINING OFFICER’S REVIEW OF TRAINING PROGRESS
	船名
Ship Name
	评语
Comments
	驾驶员（教员）姓名
Name of shipboard
training officer
	签名
Initials
	日期
Date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


 
九、船长检查培训记录表
MASTER’S INSPECTION OF RECORD BOOK
	船名
Ship Name
	评语
Comments
	船长姓名
Name of Master
	船长签名
Master’s Initial
	日期
Date
	船印
Ship’s Official Stamp

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


 
 
十、公司培训监督员检查记录表
COMPANY TRAINING OFFICER’S INSPECTION OF RECORD BOOK
	公司名称
Company Name
	评语
Comments
	培训监督员姓名
Name of Company Training Officer
	签名
Initials
	日期
Date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


 
十一、 附页
EXTRA PAPERS
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


 
 
十一、 附页
EXTRA PAPERS
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


 
十一、 附页
EXTRA PAPERS
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


 
	 
第五部分  评价报告
 
Part 5 Report of evaluation


评价报告   REPORT OF EVALUATION
	姓名
Name
	
	船上见习时间
Training period
	
	船员服务簿注册号码
Seafarer’s registration No.
	

	船长的鉴定意见Evaluating competence by master
 
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date

	公司的鉴定意见Evaluating competence by master
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date


 
评价报告   REPORT OF EVALUATION
	姓名
Name
	
	船上见习时间
Training period
	
	船员服务簿注册号码
Seafarer’s registration No.
	

	船长的鉴定意见Evaluating competence by master
 
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date

	公司的鉴定意见Evaluating competence by master
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date


 
评价报告   REPORT OF EVALUATION
	姓名
Name
	
	船上见习时间
Training period
	
	船员服务簿注册号码
Seafarer’s registration No.
	

	船长的鉴定意见Evaluating competence by master
 
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date

	公司的鉴定意见Evaluating competence by master
 
签名/船章               日期
                                                                            Initials/ Ship’s official stamp           Date


